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Kodeks postępowania dla dostawców 
 

Wstęp 
 
Webasto SE i jej powiązane spółki zależne, tzn. podmioty należące bezpośrednio lub pośrednio w 
większości (>50% akcji) do Webasto SE („Webasto”) zobowiązują się do uczciwości, postępowa-
nia etycznego oraz zgodności we wszystkich swoich globalnych działaniach biznesowych. We-
wnętrzny kodeks postępowania Webasto („COC”) tworzy standardy zapewniające zgodne, bez-
pieczne, pełne szacunku i odpowiedzialne ekologicznie środowisko pracy. 
 
Każdy partner kontraktowy świadczący usługi i/lub dostarczający towary do Webasto („Dostawcy”) 
jest integralną częścią naszego sukcesu, a jego postępowanie wpływa bezpośrednio na Webasto. 
Webasto polega na swoich zrównoważonych, nastawionych na współpracę i cechujących się zau-
faniem relacjach z dostawcami. Webasto wyszukuje partnerów tylko wśród dostawców wyznają-
cych takie same kluczowe wartości i zamierzających poprawić skuteczność zrównoważonego roz-
woju firmy Webasto poprzez ciągły rozwój dostawców oraz stałe zarządzanie dostawcami i swoimi 
poddostawcami. Dlatego Webasto wymaga od dostawców zaakceptowania wszystkich przepisów 
określonych w tym kodeksie postępowania dla dostawców Webasto („SCOC”). 
 
SCOC tworzy minimalne standardy, których przestrzegania Webasto oczekuje od każdego ze swo-
ich dostawców. SCOC opiera się na COC, odzwierciedlając przy tym dodatkowe wymagania, takie 
jak kryteria etyczne, środowiskowe i społeczne, kluczowe dla wyboru nowego dostawcy oraz grupy 
już wybranych dostawców. Webasto oczekuje od dostawców oraz właściwych pracowników, pod-
wykonawców i poddostawców zapewnienia zgodności z wymaganiami niniejszego SCOC w ich 
łańcuchach dostaw. 
 
Webasto musi obowiązkowo mieć możliwość regularnego oceniania, bezpośredniego lub pośred-
niego, przez podmiot zewnętrzny skuteczności działań dostawcy w zakresie społecznym i środo-
wiskowym. Ta ocena obejmuje środowisko, praktykę pracy, uczciwe praktyki biznesowe oraz zrów-
noważone nabywanie. Będzie ona również wykorzystywana do identyfikacji ryzyka, a także do wy-
boru zakładów, w których będzie przeprowadzany audyt. Dostawca niniejszym wyraża zgodę na 
takie oceny. 
 
Warunki SCOC mogą mieć charakter podrzędny wobec lokalnego prawa lub przepisów stosowa-
nych w danym miejscu. Umowy z dostawcami podlegają wymaganiom kontraktowym i warunkom, 
jednak w przypadku konfliktu między SCOC a wymaganiami i warunkami dowolnej umowy, zobo-
wiązania określone w niniejszym SCOC będą miały zastosowania, chyba że jednoznacznie stwier-
dzono inaczej w umowie kontraktowej. Webasto chce nawiązywać i utrzymywać relacje z do-
stawcą, który jednoznacznie przestrzega niniejszego SCOC oraz zastrzega sobie prawo do roz-
wiązywania wszystkich kontraktów lub umów, gdzie firma Webasto stwierdził, że dostawca naru-
szył dowolną część lub warunki SCOC. 
 
Webasto oczekuje od dostawców zapoznania się ze SCOC oraz stosowania go w codziennej 
pracy, ponieważ nasza doskonała reputacja zależy również od uczciwości biznesowej. 
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1. Zasady społeczne 
 

Dostawcy muszą zapewnić zgodność w swojej firmie i w swoim łańcuchu dostaw z poniższymi 
warunkami zasad społecznych niniejszego SCOC w całej swojej działalności biznesowej. Do-
stawca podejmuje się, o ile dostarcza produkty lub świadczy usługi na rzecz firmy Webasto, 
tam gdzie istnieją obawy co do potencjalnego negatywnego wpływu na prawa człowieka w jej 
łańcuchu dostaw, opracowania procesów dla należytego sprawdzenia przestrzegania praw 
człowieka (np. proces należytego sprawdzenia praw człowieka) w swoim przedsiębiorstwie 
oraz do systematycznych i odpowiednich środków należytej staranności w połączeniu z prze-
strzeganiem praw człowieka na tej podstawie. Krajowe prawo w sprawie należytej staranności 
dotyczące dostawcy, takie jak niemiecka ustawa w sprawie zobowiązań do należytej staran-
ności korporacyjnej w łańcuchach dostaw („SCDDA”) z 16 lipca 2021 oraz wymagania wy-
tycznych ONZ dotyczących biznesu i praw człowieka (zwane dalej „wytycznymi ONZ”), a 
także właściwe wytyczne i zasady OECD mają decydujące znaczenie w tej kwestii. Zgodnie 
z wymienionymi wyżej ustawami o należytej staranności dostawca opracowuje stosowność i 
zakres tych działań zgodnie z wielkością obrotu firmy, typem i pochodzeniem produktu bądź 
usługi oraz zawartymi w nim surowcami, w szczególności zgodnie z powiązanymi ryzykami. 
 

1.1 Prawa człowieka 
 

Dostawca zobowiązuje się do przestrzegania praw człowieka w całej swoje działalności biz-
nesowej, w tym w obszarach geograficznych, gdzie prawa człowieka nie są obecnie dosta-
tecznie chronione. Dostawca zgadza się na działania mające na celu zapobieganie sytuacjom 
współsprawstwa lub zmowom w odniesieniu do naruszeń podstawowych praw człowieka. Do-
stawca decyduje się na przejęcie odpowiedzialności za przestrzeganie praw człowieka w ca-
łym łańcuchu dostaw. W szczególności dostawca decyduje się przestrzegać Powszechnej 
Deklaracji Praw Człowieka ONZ z 1948 roku, SCDDA i wytycznych ONZ, a także właściwych 
wytycznych i zasad OECD. 

 

1.2 Wolność zrzeszania się i prawo do układów zbiorowych pracy 
 

Zgodnie ze stosowanym prawem lokalnym dostawca uzna globalne prawo wszystkich pra-
cowników do tworzenia i przystępowania do związków zawodowych według własnego wyboru 
i zapewni zachowanie niezależności oraz pluralizmu związku. Dostawca zgadza się promo-
wać ogólnie układy zbiorowe pracy. Dostawca ponadto zgadza się chronić członków i liderów 
związku oraz powstrzymać się od wszelkich form dyskryminacji przeciwko związkom. Do-
stawca zaakceptuje zasady, zwłaszcza, ale nie tylko, w następujący sposób („zasady”): 

 

• konwencja nr 87 o wolności zrzeszania się i ochronie praw związkowych Międzynaro-
dowej Organizacji Pracy, 1948 (nr 87), 

• konwencja nr 98 dotycząca prawa do organizowania się i układów zbiorowych Mię-
dzynarodowej Organizacji Pracy, 1949 (nr 98),  

• art. 22 międzynarodowej umowy w sprawie praw cywilnych i politycznych z 19 grudnia 
1966 r. oraz art. 8 międzynarodowego paktu praw gospodarczych, społecznych i kultu-
ralnych z 19 grudnia 1966 r. oraz 

• konwencja o przedstawicielach pracowników Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
1971 (nr 135). 

 
Dostawca poinformuje swoich pracowników o właściwych prawach wynikających z zasad. 
 
Dostawca przeszkoli swoich kierowników w taki sposób, aby prawa wynikających z zasad były 
stosowane bez ograniczeń. Ponadto powinny zostać opracowane przejrzyste zasady i wa-
runki ramowe dotyczące układów zbiorowych oraz alternatywne procedury, jeśli te prawa nie 
są gwarantowane ustawowo. Te dodatkowe zasady muszą mieć zastosowanie do wszystkich 
pracowników. 

 
 
 
 
 

1.3 Brak pracy przymusowej lub obowiązkowej 
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Dostawca nie będzie wykorzystywał pracy przymusowej, za długi lub utrzymanie, pracy nie-
dobrowolnej lub wyzyskującej pracy więziennej, niewolnictwa, praktyk podobnych do niewol-
nictwa, niewoli bądź innych form dominacji bądź opresji w środowisku miejsca pracy, takich 
jak skrajny wyzysk ekonomiczny bądź wykorzystanie seksualne i poniżanie lub handle ludźmi. 
Dostawca nie będzie wdrażał żadnego rodzaju ani form niezasadnych ograniczeń swobody 
przemieszczania się pracowników w obiektach pracy. Każdy pracownik otrzyma zestawienie 
kluczowych warunków zatrudnienia uzgodnionych w odpowiednim języku krajowym lub innym 
języku wybranym między stronami. Nie należy nakładać żadnych obciążeń finansowych na 
pracowników poprzez wstrzymywanie wynagrodzeń, wydatki lub pobieranie opłat w procesie 
rekrutacji. Dostawca nie będzie ograniczał przemieszczania się pracowników przez odbiera-
nie dokumentów tożsamości lub podejmowanie innych działań niezgodnych z wolą pracowni-
ków. W szczególności dostawca będzie przestrzegał poniższych zasad: 
 

• konwencja w sprawie pracy przymusowej Międzynarodowej Organizacji Pracy, 1930 
(nr 29), 

• konwencja w sprawie zniesienia pracy przymusowej Międzynarodowej Organizacji 
Pracy, 1957 (nr 105), 

• konwencja o najgorszych formach pracy dzieci Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
1999 (nr 182) i 

• protokół do konwencji w sprawie pracy przymusowej Międzynarodowej Organizacji 
Pracy (1930) z 2014 roku. 

 
Dostawca będzie miał jednoznaczne zasady określające wdrożenie procedur rekrutacji, 
awansów i zakończenia pracy. Dostawca opracuje również sposób monitorowania swoich 
praktyk pracy i rekrutacji w firmie i u podmiotów trzecich, takich jak pośrednicy pracy i rekru-
terzy oraz sposób utrzymywania właściwych rejestrów. Warunki pracy i umowy o pracę po-
winny być jednoznacznie udokumentowane na piśmie. 

 

1.4 Zakaz pracy dzieci 
 

Dostawca gwarantuje, że nie w żadnym przypadku nie będzie tolerowana praca dzieci w jego 
firmie oraz u jego dostawców w łańcuchu dostaw. Dostawca angażuje się w pomoc w wyeli-
minowaniu pracy dzieci na świecie, tzn. każdej osoby w wieku niższym niż wymagany do 
ukończenia obowiązkowej edukacji, niższym niż wiek minimalny do zatrudniania w kraju bądź 
poniżej 15. roku życia, w zależności od tego, który jest wyższy. Każda osoba starsza niż mi-
nimalny wiek prawny dla zatrudnienia, ale młodsza niż 18 lat, nie będzie wykonywać pracy, 
która może być groźna dla jej zdrowia i bezpieczeństwa, łącznie ze zmianami nocnymi i nad-
godzinami. W szczególności, ale nie tylko, dostawca będzie sprawdzał wiek pracowników i 
kandydatów do tego celu oraz będzie przestrzegał poniższych zasad: 

 

• konwencja o wieku minimalnym Międzynarodowej Organizacji Pracy, 1973 (nr 138), 

• konwencja ONZ o prawach dzieci, 1989 i 

• konwencja o najgorszych formach pracy dzieci Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
1999 (nr 182). 
 

W oddzielnych zasadach dostawca zabroni pracy dzieci zgodnie z wymienionymi wyżej zasa-
dami w swoich łańcuchach operacyjnych i dostaw. Dostawca zintegruje te wymagania w wią-
żące prawnie kontrakty i umowy. 

 
Jeśli dostawca stwierdzi pracę dzieci w swojej działalności, nie tylko pozbawi dzieci zatrud-
nienia, lecz również zapewni podjęcie właściwych działań naprawczych, takich jak zapisanie 
na odpowiedni program edukacyjny. 
 
 
 
 
 
 

1.5 Godziny pracy i wynagrodzenie 
 
Dostawca zgadza się na wdrożenie procedur, według których godziny pracy nie będą prze-
kraczać godzin maksymalnych, minimalnych przerw i czasu odpoczynku określonych przez 
lokalne prawo lub określonych przez standardy branżowe, w zależności od tego, gdzie 
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ustanowiono wyższy poziom ochrony. Dostawca zobowiązuje się do wynagradzania pracow-
ników zgodnie ze wszystkimi stosowanymi prawami dotyczącymi wynagrodzeń i korzyści, 
nadgodzin oraz pożytków gwarantowanych przez prawo. Pracownicy będą otrzymywać ze-
stawienie wynagrodzenia, obejmujące dostatecznie szczegółowe informacje o każdym płat-
nym okresie, aby weryfikować prawidłowość wynagrodzenia za wykonaną pracę. W szcze-
gólności dostawca będzie przestrzegał poniższych zasad: 
 

• konwencja w sprawie godzin pracy Międzynarodowej Organizacji Pracy (przemysł), 
1919 (nr 1), 

• konwencja w sprawie godzin pracy Międzynarodowej Organizacji Pracy (handel i 
biuro), 1930 (nr 30), 

• konwencja o równym wynagrodzeniu Międzynarodowej Organizacji Pracy, 1951 (nr 
100) i 

• konwencja o pracy na niepełnym etacie Międzynarodowej Organizacji Pracy, 1994 (nr 
175). 

 
Wynagrodzenia i pożytki będą analizowane regularnie, aby określić, czy zapewniają odpo-
wiedni standard życia, uwzględniając wynagrodzenie za zatrudnienie w pełnym wymiarze. 
Będą one uzgadniane w ramach negocjacji ze związkami zawodowymi lub poprzez alterna-
tywne formy udziału. 

 
Dostawca nie będzie wspierał branżowe inicjatywy w sprawie wynagrodzeń i pożytków, które 
przekraczają minimum prawne. 
 
 

1.6 Zakaz dyskryminacji, zakaz molestowania 
 

Dostawca nie będzie dopuszczał, zachęcał ani angażował się w jakąkolwiek dyskryminację 
i/lub molestowanie ze względu na rasę, kolor, pochodzenie etniczne, płeć, tożsamość płciową, 
religię lub wiarę, wiek, ciążę, rodzicielstwo, stan cywilny, przynależność polityczną oraz orien-
tację seksualną, a jednocześnie zapewni równe traktowanie. Musi być stosowana zasada 
równej płacy za pracę o równej wartości bez względu na płeć. Dostawca musi zapewnić równe 
możliwości w miejscu pracy oraz zabronić wszelkich form dyskryminacji lub molestowania i 
przestrzegać właściwego stosowanego prawa w tym kontekście, w tym, ale nie tylko, praw 
kobiet. Dostawca musi wdrożyć odpowiednie przepisy i jednoznacznie komunikować je 
wszystkim pracownikom. Należy podjąć działania w celu niezwłocznego zakończenia konkret-
nych zdarzeń dyskryminacji i molestowania oraz ochrony osób nimi dotkniętych. W szczegól-
ności dostawca będzie przestrzegał poniższych zasad: 
 

• konwencja o równym wynagrodzeniu Międzynarodowej Organizacji Pracy, 1951 (nr 
100), 

• konwencja o dyskryminacji (zatrudnienie i praca) Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
1958 (nr 111), 

• międzynarodowa konwencja ONZ w sprawie prawa cywilnego i politycznego, 1966 
oraz 

• międzynarodowy pakt ONZ praw gospodarczych, społecznych i kulturalnych, 1966. 
 
Dostawca zapewni, że wszyscy kierownicy i pracownicy przejdą odpowiednie szkolenia z za-
kresu rozpoznawania dyskryminacji i molestowania, zwłaszcza w przypadku decyzji dotyczą-
cych personelu. Wszyscy pracownicy będą regularnie uczulani na kwestie dyskryminacji i mo-
lestowania, a także należy wyjaśnić kroki zgłaszania naruszeń, np. w postaci szkoleń. 
 
 
 
 

1.7 Różnorodność, równość i integracja 
 

Dostawca będzie angażował się na rzecz wspierania różnych umiejętności i doświadczeń 
wszystkich swoich pracowników na całym świecie bez różnic lub podobieństw. Dostawca za-
pewni swoim pracownikom środowisko pracy promujące równość, uczciwość i szacunek dla 
różnic socjalnych i kulturowych oraz integrację wszystkich bez niezgodnej z prawej dyskrymi-
nacji, napastowania i ubliżania, jak określono przez stosowane prawo. Dostawca ponadto 
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zgadza się, aby być pracodawcą równych możliwości ze wszystkimi działaniami, obowiązkami 
i zaangażowaniem realizowanymi na podstawie wydajności i umiejętności. W szczególności, 
ale nie tylko, dostawca zaakceptuje poniższe zasady: 

 

• konwencja dotycząca ludności rdzennej i plemiennej Międzynarodowej Organizacji 
Pracy, 1989 (nr 169), 

• deklaracja ONZ praw ludności rdzennej, 2007 i 

• międzynarodowy kodeks postępowania dla prywatnych dostawców usług ochroniar-
skich, 2010. 

 

1.8 Bezpieczeństwo i higiena pracy 
 

Dostawca popiera koncepcję, że środowisko zgodne z zasadami bezpieczeństwa i higieny 
pracy nie tylko poprawia jakość produktów i usług, lecz również podtrzymuje spójność pro-
dukcji oraz utrzymanie pracowników i morale. Dlatego dostawca zgadza się na stosowanie 
skutecznych zasad BHP, obejmujących pracowników na wszystkich poziomach odpowiedzial-
ności w firmie, a także przedstawicieli pracowników i kierownictwa. 
 
Dotyczy to w szczególności wdrożenia i stosowania uznanego i certyfikowanego systemu za-
rządzania bezpieczeństwem i higieną pracy (np. zgodnie z ISO 45001 lub OHSAD 18001) w 
pracy, aby zminimalizować potencjalne narażenie pracowników na zagrożenia związane z 
bezpieczeństwem i higieną pracy poprzez identyfikację – w tym, ale nie tylko, testy hałasu – 
ocenę i kontrole, środki prewencyjne oraz procedury bezpiecznej pracy, w tym ciągłe szkole-
nia bezpieczeństwa oraz udokumentowanie tego firmie Webasto na żądanie poprzez przeka-
zanie właściwego certyfikatu. Dostawca zidentyfikuje, oceni i zminimalizuje wszelki rodzaj 
wpływu potencjalnych sytuacji niebezpiecznych i podejmie działania wdrażające właściwe 
plany przygotowania na sytuację awaryjną, łącznie z odpowiednio szkoleniami i ćwiczeniami. 
Ponadto dostawca zobowiąże się do przestrzegania wszystkich stosowanych przepisów w 
ramach prawa lokalnego w odniesieniu w szczególności do obrażeń ciała i chorób w pracy, 
higieny przemysłowej, zabezpieczenia maszyn, higieny, żywności i mieszkania, zwłaszcza, 
ale nie tylko poniższych zasad: 

 

• konwencja o bezpieczeństwie i higienie w pracy Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
1981 (nr 155) i 

• ramy promocji dla konwencji o bezpieczeństwie i higienie w pracy Międzynarodowej 
Organizacji Pracy, 2006 (nr 187). 

 
Dostawca będzie wspierał ciągły rozwój w celu poprawy środowiska pracy z celem całkowi-
tego unikania wypadków i chorób związanych z pracą. Dostawca opracuje zasady i wytyczne 
dotyczące bezpieczeństwa i higieny w pracy oraz będzie promował podejście prewencyjne, 
gdzie wypadkom i chorobom w pracy można zasadniczo zapobiec. 
 
Dostawca przeprowadzi regularne kontrole, aby zapewnić bezpieczeństwo pracownikom, 
ustali ambitne cele dla wskaźników wypadków, śmiertelności i utraconych dni oraz będzie 
zgłaszał postępy co roku. Dostawca udokumentuje wszystkie szkolenia z zakresu BHP dla 
swoich pracowników i zapewni im dostęp do opieki zdrowotnej. Odpowiednie działania mogą 
obejmować poradnie lekarskie w zakładzie lub system skierowań do zewnętrznych placówek 
opieki zdrowotnej. 

 
 
 
 
 
 

1.9 Korzystanie z usług publicznych i prywatnych firm ochroniarskich 
 

Jeśli dostawca korzysta z własnej ochrony swojej działalności lub udziela zlecenia prywatnym 
firmom ochroniarskim, musi upewnić się, że przestrzegają one uznanych na arenie między-
narodowej praw człowieka. Dostawca nie może podpisywać umów z prywatnymi firmami 
ochroniarskimi bądź korzystać z usług publicznych służb bezpieczeństwa, jeśli nie przestrze-
gają one praw człowieka.  

 
Dostawca będzie aktywnie promował dobrowolne zasady bezpieczeństwa i praw człowieka, 
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aby zapewnić korzystanie z usług firm ochroniarskich w sposób zapewniający przestrzeganie 
praw człowieka. W związku z tym dostawca przeprowadzi odpowiednie kontrole, np. kontrole 
podstawowe wyznaczonych do pracy firm ochroniarskich, aby był w stanie wykluczyć ich moż-
liwe powiązania z naruszaniem praw człowieka. 

 
Dostawca przeprowadzi szkolenie dotyczące zgodności z prawami człowieka u całego zre-
krutowanego personelu ochrony, jakich trzeba trzeba przestrzegać przy wykonywaniu obo-
wiązków. 

 
Dostawca będzie podejmował działania naprawcze w razie oddziaływań na prawa człowieka 
spowodowane przez prywatne lub publiczne firmy ochroniarskie w odniesieniu do współpracy 
i pracy z dotkniętymi osobami bądź ich przedstawicielami, aby uniknąć ponownego wystąpie-
nia. 
 

1.10 Ochrona praw do ziemi, wody i lasów, zakaz bezprawnych przymuso-
wych eksmisji, poszanowanie mniejszości i ludności rdzennej 

 
Dostawca będzie przestrzegał praw do ziemi, lasów i wody oraz nie będzie podejmował bez-
prawnych eksmisji bądź przymusowych eksmisji, a także nie będzie zajmował bezprawnie 
ziemi, lasów i/lub wód. Dostawca zgadza się przestrzegać praw mniejszości, lokalnych spo-
łeczności i ludności rdzennej, w szczególności wówczas, gdy może na nie oddziaływać dzia-
łalność dostawcy w jego zakładach oraz uwzględniać lokalny wpływ prowadzonej przez siebie 
działalności biznesowej. W szczególności dostawca podejmie odpowiednie działania, aby 
uniknąć potencjalnie szkodliwego wpływu na zdrowie, bezpieczeństwo i źródło utrzymania 
mniejszości, lokalnych społeczności i/lub ludności rdzennej. Dostawca nie będzie bezprawnie 
wymuszał przesiedleń mniejszości, lokalnych społeczności i/lub ludności rdzennej ani nie bę-
dzie bezprawnie przyczyniał się do przesiedlania ich wbrew ich woli. 
 
Dostawca musi szanować zasady dobrowolnej, wcześniejszej i świadomej zgody ludności 
rdzennej w swoich działaniach określonych w konwencji nr 169 w sprawie ludności rdzennej i 
plemiennej w niepodległych krajach Międzynarodowej Organizacji Pracy oraz respektować 
prawa ludności rdzennej oraz jej dziedzictwo społecznej i kulturowe, a także ich interesy śro-
dowiskowe i ekonomiczne. Dotyczy to ich powiązań z ziemią, lasami i/lub wodą, w tym zarzą-
dzaniem nimi oraz z innymi zasobami naturalnymi. W szczególności dostawca będzie prze-
strzegał poniższych zasad: 
 

• konwencja dotycząca ludności rdzennej i plemiennej Międzynarodowej Organizacji 
Pracy, 1989 (nr 169). 

 
Jeśli konieczne jest przesiedlenie, należy zminimalizować wszystkie niekorzystne oddziały-
wania socjalne i ekonomiczne oraz zrekompensować z celem przywrócenia poprzednich wa-
runków życia. Dostawca opracuje politykę zero tolerancji w odniesieniu do zagrabiania ziemi, 
lasów i/lub wody w swoich łańcuchu dostaw. Ponadto dostawca opracuje środki zaradcze dla 
ziemi, lasów i/lub wód zawłaszczonych w przeszłości.  
 
Dostawca zapewni integrację i stosowność kulturową we wszystkich działaniach i komunikacji 
z lokalnymi społecznościami. Dostawca będzie prowadzić komunikację przejrzyście i doku-
mentował wszystkie kontakty z lokalnymi społecznościami, w szczególności, ale nie tylko z 
mniejszościami i ludnością rdzenną.  
 
 
 
 

1.11 Ochrona obrońców praw człowieka 
  

Jeśli wystąpią potencjalne zagrożenia dla obrońców praw człowieka w związku z procesami 
tworzenia wartości produktów lub usług, dostawca musi przeciwstawić się wszelkim formom 
zastraszania, gróźb, dyskryminacji, molestowania, zniesławiania i kryminalizacji obrońców 
praw człowieka i musi wymagać tego samego od swoich poddostawców. 
 

2. Zasady środowiskowe 
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Dostawca zapewni zgodność z zasadami środowiskowymi określonymi w tym SCOC. Do-
stawca w szczególności musi stosować systemowe podejście do ochrony środowiska, w tym, 
ale nie tylko, z uwzględnieniem bioróżnodoności, minimalizowania wykorzystywania ziemi, 
powstrzymywania się od wyrębu lasów, a także dążenia do ochrony jakości wody, minimali-
zowania zużycia wody oraz poprawy zarządzania wodą. Dostawcy materiałów produkcyjnych 
muszą opracować system zarządzania środowiskowego oraz system minimalizujący zużycie 
materiałów, towarów i energii. Dostawca będzie dążył do poprawienia swojej efektywności 
energetycznej oraz zredukowania zużycia energii. Dostawca, tam gdzie to możliwe i wyko-
nalne, będzie preferował odnawialne źródła energii, np. elektryczność w 100% zieloną z in-
stalacji solarnych, wiatru, hydrologii, pływów, geotermii i/lub biomasy zamiast nieodnawial-
nych źródeł energii, np. kopalnych źródeł energii. Dostawca musi regularnie analizować te 
systemy i zapewniać aktualność z możliwościami i ryzykami, ambicjami i celami oraz obsługi-
wanie systemu przez kompetentnych pracowników. 

 

2.1 Ochrona środowiska, redukcja energii i ochrona zasobów naturalnych 
 

Webasto respektuje i przejmuje odpowiedzialność za środowisko jako integralną część wy-
twarzania produktów najwyższej klasy. Dlatego Webasto oczekuje od swoich dostawców ta-
kiego samego poziomu nadzoru i odpowiedzialności w swojej działalności biznesowej. 
 
Dostawca wdroży, utrzyma i będzie ciągle usprawniał zarządzanie w swoich miejscach pro-
wadzenia działalności biznesowej i obiektach w zakresie ochrony środowiska, odpowiedzial-
nej redukcji energii środowiskowej, zasobów naturalnych i wszelkich możliwych właściwych 
niekorzystnych oddziaływań. Dostawca musi zapewnić, że jego procesy produkcji oraz 
wszystkie materiały i substancje wykorzystywane w produkcji oraz produkty prefabrykowane 
są zgodne z właściwymi stosowanymi przepisami środowiskowymi, a także ze standardami 
ekologicznymi, które wykraczają poza nie bądź je uzupełniają. Dostawca musi również syste-
matycznie identyfikować zagrożenia związane ze środowiskiem dla własnej produkcji i łańcu-
cha dostaw, a także podejmować odpowiednie działania zapobiegawcze bądź, jeśli ewident-
nie nie jest to możliwe, minimalizować wszelkie zagrożenia dla środowiska i potencjalnie po-
wstające szkody dla środowiska zgodnie z zasadą przezorności. 
 
Dostawca uzyska, zachowa i będzie miał w aktualnym stanie oraz archiwizował wszystkie 
zezwolenia środowiskowe, pozwolenia, certyfikaty i rejestracje wymagane przez stosowane 
prawo lokalne, a także będzie przestrzegał właściwych stosowanych procedur zgłaszania. 

 

2.2 Materiały zielone, zachowanie zasobów, ponowne wykorzystanie i recy-
kling 

 
Webasto oczekuje od swoich dostawców wykorzystywania zasobów takich jak energia, su-
rowce i woda w sposób odpowiedzialny i oszczędny. W szczególności dostawca będzie od-
powiedzialnie zarządzał potencjalnym poborem i zrzutem wody zawsze zgodnie ze stosowa-
nym prawem i przepisami, aby chronić zasoby wodne. Webasto przywiązuje szczególną wagę 
do wykorzystania surowców i oczekuje od dostawców wspierania dążeń firmy Webasto do 
redukowania wpływu na środowisko swoich produktów, łącznie z całym łańcuchem dostaw. 
Dostawca w szczególności 
 

• będzie promował rozwijanie i stosowanie alternatywnych materiałów przyjaznych dla 
środowiska oraz efektywnie wykorzystywanie materiałów, np. proponowane powinny 
być surowce wtórne bądź materiały wytwarzane z wykorzystaniem energii alternatyw-
nej 
 

• oraz angażował się na rzecz redukcji własnego zużycia energii i wody oraz redukcji 
emisji do poszczególnych elementów środowiska, łącznie ze zmniejszeniem emisji ga-
zów cieplarnianych. 

 
Ponadto firma Webasto oczekuje od dostawców zaangażowania w tworzenie przejrzystości 
oddziaływań na środowisko. Informacje powiązane z emisjami gazów cieplarnianych i używa-
niem materiałów we własnej działalności oraz własnym łańcuchu dostaw będą przekazywane 
do Webasto na żądanie (aby uzyskać więcej informacji, patrz pkt 2.3). 
 
Ponieważ Webasto angażuje się we wspieranie przejścia na gospodarkę o obiegu zamknię-
tym, zwraca szczególną uwagę na wykorzystanie surowców wtórnych, materiałów łatwy w 
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recyklingu, materiałów wielokrotnie wykorzystywanych, podzespołów oraz materiałów pocho-
dzenia naturalnego, wydajność materiałową oraz inicjatywy recyklingu w zamkniętej pętli. Do-
stawca będzie angażował się we wspieranie inicjatyw firmy Webasto w tym zakresie poprzez 
proponowanie potencjalnych środków i usprawnień.  

 

2.3 Substancje z ograniczeniem i emisje CO2 
 

Dostawca wdroży politykę ograniczania wykorzystywania i/lub emisji substancji z ogranicze-
niem, np. rtęci i/lub kompozytów rtęci, niebezpiecznych odpadów itd. zgodnie z konwencją o 
trwałych zanieczyszczeniach organicznych (jak zdefiniowano poniżej) i konwencją z Mina-
maty (jak zdefiniowano poniżej) („substancje z ograniczeniem”) oraz dwutlenku węgla 
(„CO2”) zgodnie z porozumieniem paryskim (jak zdefiniowano poniżej), a także do mierzenia 
i monitorowania emisji CO2 zgodnie z protokołem w sprawie emisji gazów cieplarnianych (jak 
zdefiniowano poniżej). Na żądanie Webasto dostawca musi zgłosić swój ślad CO2  na pozio-
mie podmiotu i na poziomie produktu, tzn. ślad CO2  jego produktu. Ponadto na żądanie firmy 
Webasto dostawca ujawni jej współczynnik wykorzystywanie surowców do ponownego wyko-
rzystania, np. materiałów o intensywnych emisjach, jak stal, aluminium, plastik, szkło. Ponadto 
dostawca nie będzie wykorzystywał, produkował, gromadził, przechowywał, utylizował, eks-
portował bądź importował żadnych szkodliwych emisji i/lub substancji z ograniczeniem, zaw-
sze zgodnie ze wszystkimi wymogami prawnymi i wartościami ograniczeń. Dostawca musi 
przejść na produkty neutralne pod względem CO2 w średnim terminie. Aby uniknąć wątpliwo-
ści oraz z relacji z Webasto, dostawca nie będzie mógł używać certyfikatów usuwania węgla 
/ substancji z ograniczeniem i/lub redukcji węgla / substancji z ograniczeniem w celu równo-
ważenia bieżących emisji CO2 lub ilości/wartości substancji z ograniczeniem w celu wywiąza-
nia się z powyższych zobowiązań do redukcji emisji CO2 oraz śladu węglowego, a także re-
dukcji wykorzystania i/lub emisji substancji z ograniczeniem. Oprócz tego dostawca będzie w 
szczególności przestrzegał poniższych zasad: 
 

• Konwencja Bazylejska z dnia 22 marca 1989, 

• protokół w sprawie emisji gazów cieplarnianych („protokół GHG”), ustanowionych 
wspólnie w 1998 roku przez Światową Radę Biznesu na rzecz Zrównoważonego Roz-
woju (WBCSD) i Światowy Instytut Zasobów (WRI), 

• konwencja sztokholmska ONZ w sprawie trwałych zanieczyszczeń organicznych, 2001 
(„konwencja w sprawie trwałych zanieczyszczeń organicznych”)  

• konwencja ONZ z Minamaty w sprawie rtęci, 2013 („konwencja z Minamaty”) i 

• porozumienie paryskie ONZ z 2015 („porozumienie paryskie”). 
 

2.4 Wyszczególnienie materiałów 
 

Dostawca przekaże pełne wyszczególnienie materiałów swoich dostarczanych części/kom-
ponentów oraz będzie przestrzegał wszystkich przepisów prawa dotyczących zakazu, ogra-
niczenia stosowania lub śledzenia substancji budzących wątpliwości w celu ochrony zdrowia 
i bezpieczeństwa środowiska oraz będzie przestrzegał właściwych stosowanych struktur zgła-
szania. 

 
 
 
 
 

2.5 Minerały z obszarów ogarniętych konfliktami 
 

Jeśli dostawca wykorzystuje surowce pochodzące z obszarów ogarniętych konfliktami lub wy-
sokiego ryzyk bądź tamtędy przewożone i/lub jeśli dostawca wykorzystuje takie surowce w 
swoich produktach, będzie wdrażał i stosował zasady dotyczące pochodzenia wykorzystywa-
nych minerałów, w szczególności ze stref konfliktów, zwłaszcza, ale nie tylko tantalu, cyny, 
wolframu i złota, przy czym te zasady wraz z przepisami o transparentności powinny być 
zgodne w szczególności ze stosowanym egzekwowanym prawem dotyczącym minerałów z 
obszarów ogarniętych konfliktami. Ponadto dostawca musi skutecznie zapewnić należytą sta-
ranność w swoim łańcuchu dostaw, aby zminimalizować ryzyko aktualnych i potencjalnych 
niekorzystnych oddziaływań w łańcuchu dostaw. Musi opisać w odpowiednich zasadach, w 
jaki sposób systemowo identyfikuje i nadaje priorytety zagrożeniom oraz wdraża przeciwdzia-
łania. W szczególności, ale nie tylko, dostawca zapewni zgodność z poniższym przepisami w 
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sprawie minerałów z obszarów ogarniętych konfliktami: 
 
rozporządzenie UE nr 2017/821 dla importerów z UE cyny, tantalu i wolframu, ich rud oraz 
złota pochodzących z obszarów ogarniętych konfliktami i wysokiego ryzyka. 
 
W przypadku dostawcy 3TG3 (cyna, tantal, wolfram i złoto) lub jeśli wykorzystuje on te su-
rowce w swoich produktach, musi zidentyfikować, ujawnić i ocenić wszystkie huty oraz rafine-
rie w łańcuchach dostaw, czy przeprowadziły one proces badania należytej staranności zgod-
nie z OECD. Dostawca musi co najmniej stosować opracowane procedury, takie jak proce-
dura kontroli odpowiedzialnego pozyskiwania minerałów („RMAP”). Dostawca musi zapewnić, 
że w momencie rozpoczęcia produkcji te materiały są pozyskiwane wyłącznie z rafinerii i hut, 
które spełniają wymagania (status: zgodny) RMAP inicjatywy w sprawie odpowiedzialnego 
pozyskiwania minerałów (RMI). Jako dowód dostawca przekaże szablon zgłoszenia minera-
łów z obszarów ogarniętych konfliktami (CMRT) co roku do 1 marca najpóźniej. Jeśli huta lub 
rafineria nie spełnia tego standardy, Webasto może wymagać od dostawcy usunięcia rafinerii 
i hut niezgodnych z RMAP z łańcucha dostaw przeznaczonego dla Webasto w perspektywie 
długoterminowej.  
 
Ponadto Webasto żąda od dostawcy przekazania certyfikatu inicjatywy stowarzyszenia odpo-
wiedzialnego górnictwa (IRMA) w odniesieniu do stosowania surowców specjalnych i krytycz-
nych, takich jak ziemie rzadkie, platyna, pallad, aluminium, nikiel, miedź, cynk, grafit, lit, ko-
balt, chrom, mika, 3TG, stal, szkło, plastik, skóra i guma naturalna. 
 

2.6 Ekosystemy, bioróżnorodność i ochrona wody  
 
 Dostawca musi zapewnić, że jego działalność biznesowa nie przyczynia się ani nie przynosi 

korzyści z nielegalnego przekształcania naturalnych ekosystemów, szkodzącego bioróżno-
rodności i jakości wody, gleby oraz powietrza. Odnosi się to również do wyrębu lasów, co 
oznacza przekształcanie naturalnych lasów głównie w gospodarstwa lub ziemie do innego 
użytku. Dostawca musi również podjąć działania należytej staranności w swoim łańcuchu do-
staw. Jeśli w swoich łańcuchach dostaw produktów występują ryzyka przekształcenia natu-
ralnych lasów lub innych ekosystemów naturalnych bądź ryzyka odnoszące się do bioróżno-
rodności, jakości wody, gleby i powietrza, dostawca musi podjąć odpowiednie działania nale-
żytej staranności, aby wspierać długookresową ochronę tych ekosystemów naturalnych, łącz-
nie z ochroną wartości naturalnych i kulturowych. 

 
 Dostawca musi sprawdzić zgodność środowiskową wstrzykiwania i zaburzania gleby, aby nie 

dopuścić do zanieczyszczenia powierzchni/gleby, wody i/lub wód gruntowych. W szczególno-
ści dostawca musi zastosować odpowiednie zabezpieczenia organizacyjne i techniczne, aby 
zapewnić, że nabywanie produktów i procesy produkcji nie zagrażają jakości świeżej wody 
i/lub wody morskiej, zużycie wody jest na minimalnym poziomie, a zarządzanie wodą zostało 
poprawione. 

 
 
 
 
 
 
 

2.7 Substancje niebezpieczne i odpady 
 
 Podczas korzystania ze środków chemicznych i innych substancji niebezpiecznych, które są 

przechowywane lub przetwarzane w obiektach bądź generowane w trakcie produkcji, do-
stawca musi wykonać odpowiednią identyfikację i znakowanie oraz zapewnić właściwe ob-
szary do przechowywania i procedury przetwarzania, a także instrukcje dla pracowników W 
miarę możliwości technicznych należy zapobiegać niebezpieczeństwom powodowanym 
przez te substancje, jak zanieczyszczenie powietrza i gleby, zanieczyszczenie wody oraz inne 
szkodliwe oddziaływania. Dostawca opracuje odpowiednie systemy zarządzania odpadami i 
procedury do starannego klasyfikowania, odpowiedniego gromadzenia, przechowywania, 
uzdatniania i utylizowania odpadów niebezpiecznych wytwarzanych w zakładzie. Dostawca 
musi również zapewnić, że w cyklu utylizacji żadne odpady nie będą utylizowane niezgodnie 
z prawem. 
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3. Zasady etyki biznesowej 
 

Dostawca zapewni zgodność z poniższymi zasadami etyki biznesowej w niniejszym SCOC 
we wszystkich swoich przedsięwzięciach biznesowych. 

 

3.1 Zapobieganie korupcji, zapobieganie przekupstwu i zapobieganie pra-
niu brudnych pieniędzy 

 
Dostawca będzie przestrzegał najwyższych standardów etycznego postępowania we wszyst-
kich działaniach i przedsięwzięciach biznesowych, w szczególności dostawca zapewni zgod-
ność ze wszystkimi stosowanymi przepisami prawa antykorupcyjnego, w szczególności, ale 
nie tylko z amerykańską ustawą w sprawie praktyk korupcyjnych oraz brytyjską ustawą o prze-
kupstwie. 

 
Dostawca zapewnia, że ani on, ani jego spółki zależne nie będą angażować się w żadne 
działania, które mogą skutkować odpowiedzialnością karną w szczególności w odniesieniu do 
przekupstwa, korupcji, wyłudzenia, defraudacji i prania pieniędzy. Dostawca nie będzie anga-
żował się i zapewni, że jego spółki zależne nie będą się angażować w żadną formę prze-
kupstw lub inne działania pozyskiwania niesłusznych lub niewłaściwych korzyści, obiecanych, 
oferowanych, uprawnionych, przekazanych lub przyjętych, bezpośrednio bądź pośrednio 
przez podmiot trzeci. Dostawcy surowców muszą zgodzić się na ujawnianie płatności zgodnie 
z zasadami inicjatywy na rzecz przejrzystości w przemyśle wydobywczym (EITI). 

 

3.2 Zachowanie niezgodne z zasadą ochrony konkurencji 
 

Dostawca będzie przestrzegał wszystkich stosowanych standardów uczciwego prowadzenia 
biznesu, reklamowania i konkurencji, zgodnie ze stosowanym prawem i przepisami. W szcze-
gólności dostawca będzie unikał konfliktów interesów, powstrzyma się od przyczyniania się 
lub uzyskiwania korzyści z podrabianych części oraz będzie przestrzegał stosowanego prawa 
dotyczącego zgodności i bezpieczeństwa produktu, zasad antymonopolowych, kontroli eks-
portu i sankcji ekonomicznych. 

 

3.3 Poufność 
 

Dostawca zapewni poufność wszystkich tajemnic handlowych oraz innych prawnie chronio-
nych informacji ujawnianych mu przez Webasto zgodnie z właściwymi wymaganiami praw-
nymi. Ponadto dostawca zapewni poufność w zakresie wszystkich informacji biznesowych, w 
tym, ale nie tylko, w odniesieniu do całego odpowiedzialności finansowej oraz zgodnie z umo-
wami poufności zawartymi z Webasto bądź klauzulami poufności znajdującymi się w umo-
wach zawartych z Webasto. 

 

3.4 Prywatność i własność intelektualna 
 

Dostawca będzie przetwarzał dane osobowe, które pozyska w ramach swojej relacji bizneso-
wej z Webasto, wyłącznie zgodnie ze stosowanymi przepisami ochrony danych oraz bezpie-
czeństwa danych, a także wymaganiami regulacyjnymi. 
 
Dostawca zapewni zgodność ze wszystkimi krajowymi i międzynarodowymi stosowanymi 
przepisami prawa dotyczącymi ochrony własności intelektualnej. Własność intelektualna obej-
muje rejestrowane prawa własności (na przykład patenty, znaki towarowe, projekty), domeny, 
prawa autorskie oraz wymagania sprawiedliwego handlu. Ponadto dostawca musi zapewnić, 
że ma wszystkie niezbędne prawa do wykorzystania, aby uniknąć naruszania praw własności 
intelektualnej. 

 

3.5 Sztuczna inteligencja 
 
 Dostawcy, którzy rozwijają i/lub wykorzystują sztuczną inteligencję (zwłaszcza uczenie ma-

szynowe i uczenie głębokie) muszą zapewnić odpowiedzialne korzystanie i użytkowanie, wy-
tłumaczenia, ochronę prywatności oraz bezpieczeństwo i niezawodność w zastosowaniach 
sztucznej inteligencji. W ten sposób stosują oni podejście zapewniające, że ludzie będą cały 
czas kontrolować rozwój, a możliwości i ryzyka będą w równym stopniu uwzględniane. 
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3.6 Sankcje 
 
 Dostawca musi przestrzegać wszystkich stosowanych krajowych i ponadnarodowych sankcji 

oraz embarg handlowych. W związku z tym dostawca musi podjąć wszystkie niezbędne dzia-
łania, aby uniknąć ryzyka naruszenia sankcji. 

 

4. Ogólne zasady 
 

Dostawca zapewnia zgodność ze wszystkimi stosowanymi przepisami prawa, regulacjami, 
umowami z Webasto, zwłaszcza, ale nie tylko z niniejszym SCOC, w odniesieniu do działań i 
produktów dostawcy w jego obszarze działalności i/lub jego łańcuchu dostaw. 
 
Dostawca zapewnia, że jego pracownicy mogą anonimowo wskazywać wszelkie naruszenia 
zasad określonych tutaj poprzez system zgłoszeniowy lub inne odpowiednie środki i są przy 
tym chronieni przed konsekwencjami.  
 

5. Zgłaszanie i działania 
 

Jeśli dostawca dowie się o naruszeniach lub ryzku naruszenia niniejszego SCOC w obszarze 
swojej działalności i/lub w swoim łańcuchu odstawy, podejmie niezwłocznie odpowiednie dzia-
łania naprawcze. Ponadto w przypadku potwierdzonego naruszenia lub oficjalnego docho-
dzenia w tej sprawie dostawca poinformuje Webasto jedną z poniższych metod. 

 

• Infolinia sygnalistów Webasto: https://www.bkms-system.com/webasto lub  

• na adres e-mail: compliance@webasto.com 
 
Na żądanie firmy Webasto dostawca jest zobowiązany do pełnej współpracy z Webasto, aby 
umożliwić jej wypełnienie zobowiązań wynikających z reguł, przepisów prawa i zasad wska-
zanych w tym SCOC. W szczególności dostawca udzieli odpowiedzi w kwestionariuszu ujaw-
niającym przekazanym przez Webasto, które muszą być pełne i szczere zgodnie z najlepszą 
wiedzą, a ponadto przekaże właściwe dokumenty.  

 
W zakresie, w jakim naruszenie zobowiązań wymienionych w tym SCOC w obszarze działal-
ności biznesowej bądź łańcucha dostaw dostawcy, nie może zostać zakończone w przewidy-
walnej przyszłości, Webasto będzie współpracować z dostawcą i/lub właściwymi podmiotami 
trzecimi przy opracowaniu i wdrożeniu planu działań naprawczych odpowiednich do zakoń-
czenia naruszenia lub zminimalizowania stopnia w określonym czasie. Dostawca wesprze 
firmę Webasto zgodnie ze swoimi najlepszymi możliwościami. 
 
Na żądanie Webasto dostawca będzie brał udział w szkoleniach i późniejszym kształceniu w 
zakresie standardów i oczekiwań firmy Webasto zgodnie z ustaleniami w niniejszym SCOC. 
 
Webasto ma prawo do wstrzymania lub zakończenia relacji dostaw z dostawcą, jeśli dostawca 
będzie naruszał niniejszy SCOC i nie podejmie działań naprawczych w kwestii naruszania w 
wymaganym czasie. 
 
 

6. Audyt 
 

Webasto ma prawo do przeprowadzania audytów zgodności na warunkach niniejszego SCOC 
w dowolnej lokalizacji dostawcy na całym świecie po przekazaniu zasadnej informacji z wy-
przedzeniem. Taki audyt będzie odbywał się w zakładzie lub wirtualnie według uznania We-
basto, jednak w trakcie normalnych godzin pracy danego zakładu. Webasto będzie starać w 
jak najmniejszym możliwym stopniu zakłócać działalność biznesową dostawcy. Webasto ma 
prawo do zlecania przeprowadzenia audytu przez niezależnego audytora, pod warunkiem że 
taki audytor został wcześniej zobowiązany do zachowania tajemnicy pisemną umową o pouf-
ności, ze skutkiem, że nawet tylko Webasto może otrzymywać informacje o wynikach takiego 
audytu w odniesieniu do SCOC. Bez przyczyny taki audyt może się odbywać raz na 12 mie-
sięcy w jednej lokalizacji i u jednego dostawcy oraz w nie więcej niż czterech lokalizacjach na 
12 miesięcy. Żadne ograniczenia nie mają zastosowania do audytów wynikających z przy-
czyn, przy czym Webasto podejmuje zasadną decyzję uznaniową o tym, co będzie traktowane 
jako przyczyna w tym zakresie. Koszty audytu poniesie Webasto, chyba że w trakcie takiego 

http://www.bkms-system.com/webasto
mailto:compliance@webasto.com
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audytu stwierdzone zostaną znacznie niezgodności z warunkami niniejszego SCOC. 
 

7. Obowiązek przestrzegania zasad w relacjach komercyjnych 
 

Dostawca nałoży wszystkie zobowiązania określone przez niego w ramach niniejszego SCOC 
na swoich podwykonawców, poddostawców i innych pomocników oraz zapewni, że Webasto 
będzie mieć takie same prawa wobec nich jak ma wobec samego dostawcy. 

 
Podpisując niniejszy SCOC dostawca potwierdza swoją zgodność z warunkami niniejszego 
SCOC oraz wdroży i będzie przestrzegać właściwych zasad społecznej odpowiedzialności 
korporacyjnej i środowiskowej na tym samym poziomie co w niniejszym SCOC. 
 
 
Data/miejscowość:  ____________________________ 
 
Nazwisko/stanowisko: ____________________________ 
 
Podpis:  ____________________________ 


